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andere werkzaam zijn in het domein van de 
verspreiding van cultuur, worden gesubsidieerd 
door de Staat of een Gemeenschap en een 
invloedsgebied hebben dat een van de 
Gemeenschappen of het hele land bestrijkt.  

Door de wijziging van de Vlaamse subsidieregeling 
bleek de erkenning niet mogelijk voor organisaties 
die een samenwerkingsverband hadden opgericht. 
In de loop van 1999 werden de federale 
ombudsmannen hierover aangesproken. Na overleg 
tussen de fiscale administratie en de Vlaamse 
Gemeenschap heeft men hun in juni 2003 een 
mogelijke oplossing meegedeeld.

Het probleem voor de vormingsinstellingen voor 
personen met een handicap komt voort uit het 
decreet van 4 april 2003. Mijn administratie zou dit 
best onderzoeken in overleg met het agentschap 
Sociaal-Cultureel Werk voor Jeugd en Volwassenen 
van de Vlaamse overheid. Desnoods overleg ik met 
mijn Vlaamse collega van Cultuur.

déployer leurs activités dans le domaine de la 
diffusion de la culture, être subventionnées par 
l’État ou par une Communauté et leur champ 
d’activité doit s’étendre à l’une des Communautés 
ou à tout le pays..  

En raison de la modification de la réglementation 
flamande en matière de subsides, il s’est avéré 
impossible pour des organisations qui avaient créé 
une structure de coopération d’être reconnues. Les 
médiateurs fédéraux ont été saisis du problème 
dans le courant de 1999. Une possibilité de solution 
a été annoncée en juin 2003, après  concertation 
entre l’administration fiscale et la Communauté 
flamande.

Le problème auquel sont confrontés les 
établissements de formation de personnes 
handicapées résulte du décret du 4 avril 2003. Mon 
administration devrait examiner ce dossier en 
concertation avec l’Agence flamande pour le travail 
socio-culturel. Au besoin, je me concerterai avec 
mon collègue flamand de la Culture.

01.03  Jenne De Potter (CD&V - N-VA): De giften 
zijn voor deze vormingsinstellingen van groot 
belang en ik ben dus verheugd dat de minister het 
overleg met de administratie en de 
Gemeenschappen zal starten.

01.03  Jenne De Potter (CD&V - N-VA) : Les dons 
revêtent une grande importance pour ces 
institutions de formation et je me réjouis dès lors 
d’entendre que le ministre va entamer la 
concertation avec l’administration et les 
Communautés.

Het incident is gesloten. L'incident est clos.

02 Vraag van de heer Jean-Luc Crucke aan de 
staatssecretaris, toegevoegd aan de minister van 
Financiën, over "fiscale fraude door 
grensgangers" (nr. 4675)

02 Question de M. Jean-Luc Crucke au secrétaire 
d'État, adjoint au ministre des Finances, sur "les 
frontaliers et la fraude fiscale" (n° 4675)

02.01 Jean-Luc Crucke (MR): Ik zal enkele 
voorbeelden van fraudegevallen oplezen.

Belgische inwoners maken gebruik van een fictief 
adres in de Franse grensstreek of verhuizen fictief 
van de Belgische grensstreek naar gemeenten 
buiten dat gebied. De betrokken gemeenten in de 
Belgische grenssstreek zijn de armste van België.

Franse inwoners die buiten de streek wonen, 
gebruiken een fictief adres in de Franse grensstreek 
zodra ze in de Belgische grensstreek aan de slag 
gaan.

Werkgevers van de Belgische grensstreek nemen 
zogenaamd Franse grensarbeiders in dienst (die 25 
procent minder kosten) en stellen ze buiten de 
Belgische grensstreek tewerk. De betrokken 

02.01  Jean-Luc Crucke (MR) : Je voudrais vous 
lire quelques exemples portant sur des situations de 
fraude.

Des habitants du Royaume prennent des boîtes aux 
lettres dans la zone frontalière française ou quittent 
fictivement la zone frontalière belge vers des 
communes hors zone. Lesdites communes, en 
zone frontalière belge, sont les plus pauvres de 
Belgique.  

Des habitants de France hors zone prennent un 
domicile fictif dans la zone frontalière française dès 
qu'ils travaillent en zone frontalière belge.

Des employeurs de la zone frontalière belge 
engagent des frontaliers dits français (25 % moins 
cher) et les font travailler hors zone belge. 
L'employé bénéficie d'un net appréciable et 
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werknemers krijgen een behoorlijk nettoloon en de 
werkgevers hebben minder kosten.

Op het ogenblik van de uitbetaling van het kapitaal 
van de groepsverzekering of van het 
pensioensparen, verlaat de Belgische inwoner ons 
land om geen belastingen in België of in Frankrijk te 
moeten betalen. Enkele jaren later komt hij terug.

Om bovengenoemde voordelen te genieten, vraagt 
een Belgische ambtenaar de Franse nationaliteit 
aan en wordt hij niet langer in België belast.

Sommige personen verhuizen op 30 juni teneinde in 
beide landen zo weinig mogelijk belastingen te 
moeten betalen.

Belgische chauffeurs kiezen ervoor om hun voertuig 
in Frankrijk in te schrijven om geen verkeersboetes 
te moeten betalen, want tussen beide landen zijn de 
inningsprocedures nagenoeg onbestaande.

l'employeur diminue ses coûts.  

Au moment de la liquidation du capital assurance 
groupe ou épargne-pension, l'habitant du Royaume 
quitte ce dernier afin de ne payer d'impôt ni en 
Belgique ni en France. Quelques années plus tard, 
il revient.

Pour bénéficier des avantages précités, un employé 
de la fonction publique belge prend la nationalité 
française, il n'est alors plus taxé en Belgique.

Certaines personnes déménagent le 30 juin afin de 
bénéficier du maximum de pauvreté fiscale dans les 
deux États.

L'immatriculation des voitures en France permet 
aux conducteurs belges de ne pas payer leurs 
amendes de roulage, les procédures de 
recouvrement étant quasi-inexistantes entre les 
deux États.

Is uw administratie op de hoogte van die praktijken?

Bent u van plan actief iets te doen aan dat dossier? 
Aan welke oplossingen denkt u?

Denkt u niet dat het avenant bij de Overeenkomst 
tussen België en Frankrijk tot voorkoming van 
dubbele belasting het mogelijk moet maken 
dergelijke misbruiken uit de wereld te helpen?

Hoe kan worden voorkomen dat de overtreders zich 
zo makkelijk kunnen onttrekken aan het betalen van 
de verschuldigde bedragen?

Votre administration est-elle au courant de ces 
pratiques ?
Comptez-vous vous occuper activement de ce 
dossier et quelles solutions envisagez-vous ? 

Ne pensez-vous pas que l'avenant à la Convention 
franco-belge de la lutte contre la double imposition 
devrait permettre de mettre fin à de tels abus ?

Comment éviter que les contrevenants puissent 
s'abstenir aussi facilement de payer les montants 
dus ?

02.02 Staatssecretaris Bernard Clerfayt  (Frans): 
De FOD Financiën is perfect op de hoogte van de 
praktijken waarover u het heeft.  Ze kunnen 
misschien schokkend lijken maar ze zijn niet 
onwettig.

Vroegere inwoners van het Koninkrijk die werkelijk 
ingezetenen en staatsburgers van Frankrijk 
geworden zijn op het ogenblik van de vereffening 
van een groepsverzekering of  de ontvangst van 
een vergoeding of een pensioen worden belastbaar 
in Frankrijk krachtens een bepaling van de op 10 
maart 1964 gesloten Overeenkomst tussen België 
en Frankrijk tot voorkoming van dubbele belasting.

Er dient opgemerkt dat een wijziging van het 
Wetboek Belgische nationaliteit aan de betrokken 
personen vanaf 1 mei 2008 een bijkomende 
demarche van verzaking van de Belgische 
nationaliteit oplegt.

02.02  Bernard Clerfayt, secrétaire d'État (en 
français) : Le SPF Finances est parfaitement au 
courant des pratiques que vous avez évoquées. Si 
certaines peuvent paraître choquantes, elles ne 
présentent aucun caractère illicite. 

D’anciens habitants du Royaume devenus 
réellement résidents et citoyens en France au 
moment de la liquidation d’une assurance groupe 
ou de la perception d’une rémunération ou d’une 
pension, seront imposables en France et ce, dans 
le respect d'une disposition de la Convention 
franco-belge préventive de la double imposition, 
conclue le 10 mars 1964. 

Il faut noter qu’une modification du Code belge de la 
nationalité impose aux personnes concernées 
d'accomplir, à partir du 1er mai 2008, une démarche 
supplémentaire de renonciation à la nationalité 
belge. 
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De administratie heeft al verscheidene maatregelen 
genomen om meer bepaald fictieve 
woonplaatsveranderingen  evenals de werknemers 
uit het Frans grensgebied die tewerkgesteld zijn 
buiten de Belgische grenszone, op te sporen

De bevoegde Belgische en Franse 
belastingautoriteiten zijn overeengekomen hun 
samenwerking in dit domein uit te breiden.

Ik nodig de administratieve diensten en de politie 
die onder het gezag van de burgemeester van de 
betrokken Belgische gemeenten vallen, uit de lokale 
belastingdiensten alle elementen te bezorgen die 
het mogelijk maken te besluiten dat er sprake is van 
behoud van permanente woonplaats in het Belgisch 
grensgebied.

L'administration a déjà pris diverses mesures 
destinées notamment à débusquer les transferts 
fictifs de résidence de même que les travailleurs de 
la zone frontalière française occupés en dehors de 
la zone frontalière belge.

Les autorités fiscales compétentes belges et 
françaises se sont accordées pour renforcer leur 
collaboration dans ce domaine. 

J'invite les services administratifs et de police, 
placés sous l'autorité des bourgmestres des 
communes belges concernées, à communiquer aux 
services locaux de taxation tous les éléments 
permettant de conclure au maintien du foyer 
d'habitation permanent en zone frontalière belge.

Het avenant bij het Belgisch-Frans verdrag dat op 
13 december 2007 werd ondertekend, kan worden 
gewijzigd zolang de procedure van de parlementaire 
goedkeuring ervan niet is afgerond. Het zou 
frauduleuze praktijken moeten tegengaan. Zo zou 
de grensarbeidersregeling tijdelijk exclusief van 
toepassing zijn op de in België tewerkgestelde 
Franse grensarbeiders die op een welbepaalde 
datum aan strikte voorwaarden voldoen, met name 
wat hun woonplaats in Frankrijk betreft. 
Overeenkomstig het avenant zijn de werkgevers 
tevens verplicht jaarlijks het bewijs te leveren van 
de plaats van tewerkstelling van hun werknemers.

Op begrotingsvlak gaat het behoud van een 
grensarbeidersregeling ten voordele van de 
inwoners van de Franse grensstreek die als 
loontrekkende aan de slag zijn in de Belgische 
grensstreek, tot wanneer dat stelsel definitief 
uitdooft, vergezeld van een financiële compensatie 
die elk jaar door de Franse Staat wordt gestort.

De afschaffing van de grensarbeidersregeling voor 
de Belgische werknemers die in de Franse 
grensstreek tewerkgesteld worden, zou dankzij een 
bepaling van het avenant moeten kunnen worden 
afgezwakt.

Ik blijf ervan overtuigd dat de beste manier om die 
praktijken te bestrijden erin bestaat de lasten op de 
inkomens uit arbeid te verlagen via de voortzetting 
van de hervormingen op het stuk van de 
personenbelasting.

De fraude met betrekking tot de verkeersboetes 
behoort tot de bevoegdheid van de FOD Mobiliteit 
en Vervoer, enerzijds, en de FOD's Binnenlandse 
Zaken en Justitie, anderzijds.

L’avenant à la Convention franco-belge signée le 13 
décembre 2007 est susceptible de modifications 
aussi longtemps que la procédure de son 
approbation parlementaire n’est pas close. Il devrait 
décourager les manœuvres frauduleuses. Ainsi, le 
régime frontalier resterait temporairement 
applicable aux seuls frontaliers français occupés en 
Belgique, qui, à une date déterminée, répondent à 
des conditions strictes, notamment quant à leur 
résidence en France. L’avenant prévoit en outre 
que les employeurs soient contraints d’attester 
annuellement le lieu d’activité de leurs travailleurs.

Sur le plan budgétaire, le maintien d’un régime 
frontalier en faveur des résidents de la zone 
frontalière française, exerçant une activité de salarié 
dans la zone frontière belge est assorti, jusqu’à son 
extinction définitive, d’une compensation financière 
versée chaque année par l’État français.  

L’abandon du régime frontalier pour les travailleurs 
belges occupés en zone frontalière française devrait 
aussi pouvoir être amorti grâce à une disposition de 
l’avenant.  

Je reste convaincu que la meilleure lutte contre ces 
comportements consiste en une diminution du 
niveau d’imposition sur les revenus du travail par la 
poursuite des réformes de l’impôt sur les personnes 
physiques.  

Les fraudes aux amendes de roulage relèvent de la 
compétence du SPF Mobilité et Transport, d’une 
part, et du SPF Intérieur et Justice, d’autre part. 

02.03  Jean-Luc Crucke (MR): Ik heb de andere 02.03  Jean-Luc Crucke (MR) : J’ai déjà 
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